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CATEGORIZATION OF THE ETHNIC COMMUNITIES IN MODERN
ENGLISH-SPEAKING COMMUNICATIVE SPACE (BASED ON TOM
STOPPARD’S TRILOGY “THE COAST OF UTOPIA”)

The paper is devoted to the semantic features of the nomination and categorization of ethnic
communities, in particular, representatives of the russian ethnic community in comparison with
the corresponding English community in the modern English-speaking communicative space.

The authors investigate typical frames of russian ethnic nomination, for example, the frame russia—
country/territory, russia — state, russia — starting point, russia — end point and metaphorical models,
namely: russia — something living, russia — animal, russia — plant, russia — artifact/object, etc., which
reflect fragments of the conceptual world of foreign participants in communicative interaction. The
specified semantic components are represented in modern English by ethnonominations, nominative
units of ethnonymic nature, oriented to the designation of nations and ethnic unity. In particular,
attention is focused on the study of the components of the frame of russia, its linguistic and cultural
modeling, based on statements about geography, space, time, land, infrastructure, finance, culture,
nationality, appearance, lifestyle, proper names, ethnonymic names, phraseological units, etc., which
represent a generalized stereotypical understanding of russians in Tom Stoppard’s trilogy “The
Coast of Utopia”. Ethnicity is defined as the idea of the English people about their ‘own’ people in
comparison with the concept of russians as the ‘alien’ ones. As the result of the analysis, it was found
that the specified components of the ethnonymic secondary nomination denote various phenomena,
as well the linguistic speech and cultural type of activity of their own and foreign ethnic groups.

1t is postulated the idea that it is possible to model an image of the social order that characterizes
the English picture of the world as their own and moral. Thus, the perceived ideal of the English
ethnicity is freedom of choice, democracy (the goal of progress), the rule of law and stability, etc.
All social phenomena and processes that contribute to the ‘failure’ of achieving this type of society,
which is the dictatorial style of state governance, terrorist acts and aggressive behavior characterize

the russian picture of the world as the alien and the criminal one.
Key words: political discourse, semantics, pragmatics, communicative behavior, mentality,

stereotype, subject of action.

Introduction. The processes of globalization,
affecting all spheres of society, are most significantly
manifested in the sphere of communication, which
instantly responds to changes and trends, being con-
solidated with the help of linguistic means, the main
features that characterize speech in general and vari-
ous types of discourses in particular. A person’s ideas
about the surrounding reality are expressed in one’s
language. Modern political linguistics, reflecting the
socio-political trends of a certain state, forms public
opinion, placing emphasis precisely on those aspects
of the life of another state that are directly related to
the interests of its nation.

In modern linguistics, there is an increasing inter-
est to the study of a person’s ethnic identity, the fea-

tures of which have been actively discussed in recent
years by various researchers, in particular A.Jl. bemosa
(2003), P. Brown and S. Levinson (1987), P. Chilton
and C. Schaffner (1997), B. Cho et al (1999), T.A. van
Dijk (1993, 2006, 2008), T.A. van Dijk and W. Kintch
(1983), N. Fairclough (2006), A. Wierzbicka (1997),
R. Wodak and M. Meyer (2009), R. Wodak (2021) and
many other researchers [1, c. 44-45; 2, p 115-117;
3,p-217;4,p.61-63;6,p.251;7,p. 121; 8, p. 55-57;
9,p.211; 11, p. 77; 19, p. 155; 21, p. 45; 22, p. 187].
Political discourse is quite saturated with value signs
and axiological categories. Political vocabulary shows
significant evaluative liability depending on the pref-
erences and positions of the one who uses the cor-
responding vocabulary. Discourse as a linguistic unit
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is determined by its complex nature, which involves,
at least, generation/coding produced by the speaker,
who embodies information into speech form and per-
ception/decoding by the information holder, the lis-
tener [10, p. 119-121].

Despite the variety of approaches and methods
combined under the concept of Political Discourse
Analysis (PDA), some researchers make attempts to
classify them [21, p. 89-91; 22, p. 125-127].

Methodology and research methods. To repro-
duce the conceptual model of the nomination of the
russian subject, the frame modeling technique was
used. To achieve the set goal and solving specific tasks
it is required the use of semantic analysis methods to
study the semantic and contextual characteristics of
ethnonominations; the onomasiological analysis when
establishing the relationship of the nominative unit to
objective reality; the component analysis methods,
which allowed to divide the semantic structure of the
studied nominative units into minimally significant
components, the frame analysis methods for repre-
senting knowledge and schematizing experience. To
identify the specifics of the linguistic means of ver-
balizing the concept of russia, the method of analyz-
ing dictionary definitions was used. The conceptual
analysis method was used to isolate the constituent
elements of the concept of russia and to reconstruct
a fragment of the linguistic picture of the world of
English, represented by ethnonominations.

The purpose of the paper is to analyze the lin-
guistic peculiarities of ethnonominations and the
objectification of the concept of russia in the British
variant of modern English based on the material of
Tom Stoppard’s trilogy “The Coast of Utopia”.

Presentation of the main material. Each ethnic
group views the world through the prism of its men-
tality. The lexical system reflects a subjective image
of objective reality, understood by the ethnic con-
sciousness of each ethnic community [2, p. 64-65;
12, p. 46-49].

The subjective nature of interethnic communica-
tion is manifested in the existence of ethnic prejudices
and stereotypical attitudes towards representatives of
‘alien’ ethnic communities [20, p. 72—75]. Stereotypes
act as a generalized idea of the phenomenon that is the
subject of discussion and contributes to the establish-
ment of mutual understanding between interlocutors.
Accordingly, the reconstruction of stereotypes in the
consciousness of communicants is a necessary link
in the analysis of the processes of understanding and
generation of speech.

Among the most important parameters of stereo-
types, the degree of their necessity in everyday life
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is highlighted as well as the degree of instability and
immutability of flexibility in changing perspectives;
the content of the stereotype, negative (and therefore
aggressive), as opposed to affirmative (non-offensive)
[9, p. 47-49]. Therefore, stereotypes as elements of the
picture of the world in the consciousness of an indi-
vidual go through all the stages inherent in dynamic
formations they are born, experience a period of
their formation, exist in a certain fairly stable state
and are subject to decay and destruction. Stereotypes
carry culturally conditioned beliefs that contain a
‘core of truth’ and extend to wide social strata and
are endowed with resistance to changes in society and
people [14, p. 67-68; 16, p. 37].

Ethnic stereotypes are not neutral, since they
contain emotional and evaluative components. The
ethno-psychological characteristics of a certain peo-
ple, reflected in language and literature, create an
appropriate image of the ethnos, provide information
about the inherent features of the national mental-
ity and character. The existence of the mental binary
opposition ‘one’s own — another’s alien’, along with
the oppositions ‘internal and external’ and ‘close and
distant’, are the part of the system of a kind of sup-
port points of consciousness. Such mental oppositions
have ontological roots [12, p. 244]. For example, in
russia there is also an internal enemy: russian phe-
nomenon — intellectual opposition [18, p. 141]; Yes —
one! The intelligentsia! — russian debut in literature
[18, p. 142], kukolnik is synonymous with the russian
theatre [18, p. 74], russian realities do not exist in the
cultures of English-speaking countries.

Stereotypical ideas about russia are realized in the
discourse presented by Tom Stoppard. Thus, the set
of stereotypes about russia is as follows: russia is a
wild and alien country, wild and alien russia, a lot of
negative experiences and lies in the country, russia is
a large corrupt country: large russia, corruption and
inflation predominate ... [18, p. 139-140], russian
character is unpredictable: ... revolutionary instinct
of the people |18, p. 268]. russians are nationalists.
We russians, belong neither to the East nor West
[18, p. 80].

The units of the conceptual level are frames —
structures of knowledge representation and schema-
tization of experience [12, p. 131]. Among the large
number of words related to one frame, classes that
form paradigms and other types of structures can
be distinguished. However, their semantic descrip-
tion is the possible subject to prior detailing of the
conceptual scheme underlying the frame, as a result
of which the frame itself becomes the main concept
when describing the ways of structuring the human
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experience in the lexical system of a language. In the
cognitive aspect, it is a special unified construction of
knowledge that provides a conceptual basis for a fairly
significant corpus of lexical material [13, p. 117-119;
17, p. 67]. The theory of frames has been deepened
and developed by domestic and foreign scientists.
A frame is a special organization of knowledge that
constitutes, according to Charles Fillmore, “the nec-
essary preconditions for our ability to understand
closely related words” [13, p. 123—-124].

The frame has a binary nature, since, on the one
hand, frames are some lexical subsystems structured
in a certain way, on the other hand, they are a means of
organization and a tool of cognition, certain internal
cognitive information that arises in different ways —
as an innate structure or through its assimilation from
experience and learning [13, p. 125]. In our paper,
the frame as a cognitive structure that exists in the
phenomenological field of a person, based on reliable
knowledge about typical situations and expectations,
about the properties and relations of real or hypotheti-
cal objects, can be used to model the situation of eth-
nic nomination and objectification by means of mod-
ern English.

The conceptual analysis assumes the possibil-
ity of internal division of the concept of russia to
establish the organization, identify elements and
model the relationships existing between them. Vari-
ous kinds of knowledge about the world expressed
in words are structured using certain structures of
knowledge representation (propositions, frames,
scenarios, scripts, etc.), among which the frame is
considered to be the primary one [13, p. 127]. Each
word that becomes an element of the linguistic struc-
ture also acts as a frame, since behind it is a certain
amount of knowledge. Formally, a frame can be rep-
resented as a two-level grid of nodes or terminals
and relations between them; the upper nodes contain
data that are always valid for a given situation; ter-
minal nodes or slots are filled with data from a spe-
cific practical situation, a figurative representation
of it. The central slots of the frame are connected
propositionally [13, p. 131-133]. A sentence is con-
sidered as a constitutive element of the frame and a
model of a certain area of our experience, a kind of
thought about the world. A sentence is a two-element
formation and includes a logical subject (object of
thought) and a logical predicate (a feature attributed
to the subject). Several sentences can form a frame,
which, unlike a sentence, is a multi-element struc-
ture. A frame, in which not only slots but also rela-
tions between them are endowed with significance,
is a conceptual grid [12, p. 132].

The type of frame structure depends on slots,
being presented in it and exactly interconnected
[13, p. 115]. Following Charles Fillmore [13, p. 116],
we adhere to the opinion that the components of typi-
cal frames are certain conceptual entities, such as
some: object; such: quality; so much: quantity; there
is: being; so: way; so: assessment; here/now: place/
time [13, p. 115-117].

It is worth noting that the subject-centric frame of
russia is represented with varying degrees of com-
pleteness by linguistic and speech units. The sub-
frames ‘Tussia § relations with the other countries’ are
also widely represented in the frame ‘russia-state’. We
can explain this primarily by objective socio-political
processes in the country and the world, and the rel-
evance of these events for the analyzed discourse.

The subframe ‘defense’ has a complex structure;
it consists of a system of slots, each of them includes
groups of realities of a certain sphere of the coun-
try’s life. This subframe implements the metaphorical
model ‘russian reality is war, a war that never stops,
or in other words — modern russia is a militarized
society where war is constantly going on’ [18, p. 206].

The next in terms of representation is the frame
‘russia — country/territory’ and the subframe ‘geo-
graphical objects’. Inside the metaphorical model
‘russia — a person’. It’s about time to acquaint russia
with Europe... [18, p. 206], russia as a ‘military’that
is losing positions and motivation [18, p. 209].

The analysis of the quantitative correlation
between the features of the concept and the speech
means of their actualization (evaluative, emotionally
expressive language units, metaphors and metony-
mies) allows us to create a three-dimensional portrait
of russia, as it is presented in the discourse of Thomas
Stoppard’s trilogy “The Coast of Utopia”. When mod-
eling the concept of russia, it turned out that ‘direct’
features of the concept are presented more frequently,
i.e. those features that form frames and slots as struc-
tures of knowledge about the objective aspects of
russian reality. The main ideas about russia are for-
mulated in terms of stereotypical knowledge. In the
literary text, objective ideas are implemented, based
on knowledge about objective, current and modern
socio-political processes in the country: russia is
in a state of chaos, and devastation: Its no good to
be talking russian together! [18, p. 206]. The main
socio-political trends are the weakness of the state,
state power, disintegration, and decentralization:
socialism in russia is utopian! socialist utopianism.
This is russia — russia is irrelevant! 18, p. 241].

In modern English, ethnonyms, including ethn-
onyms-surnames and ethnophobias, are the core of
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the concept of a foreigner (russians within the concept
of russia) [19, p. 102]. Ethnicity within the concept
of a foreigner is defined as the perception of ‘their
own about their own’ and ‘their own about the aliens’
[9, p. 105]. This concept may be presented as a part of
the universal concept of ‘their own — their aliens’. All
social phenomena and processes are assessed using
normative and ethical assessments as normative and
moral [20, p. 12]. Thus, the image of an invading
state in this case is created by a pathos presentation of
russia as one that seeks to enslave the whole world.
The means of metaphorization serve to intensify the
content being expressed and contribute to a simplified
coverage of complex economic problems by super-
imposing various reference areas and introducing an
anthropometric component [15, p. 216]. A detailed
‘culinary’ metaphor, accompanied by an explicit enu-
meration based on anaphoric repetitions (‘one part’),
emphasizes the perniciousness of russia’s policy,
which leads to the complete decline of the entire sys-
tem of the state’s economy [5, p. 471-472; 9, p. 28;
15, p. 61-63]. Thus, the peculiarities of constructing
the content of the opposition ‘our own — their alien’
consist in the construction of the content variants, cor-
related with the discursive deformation of a specific
opponent, as well as in the proclamation of the per-
sonal politics by predominantly creating an image of
the invading ‘missionary’ state.

Conclusions. So, from the concepts and char-
acteristics presented in this paper and conducted
analysis, we can see the importance of the catego-
ries of political discourse. We can also state their
inseparability from each other and the general influ-
ence that the corresponding categories have on the
understanding and perception of political discourse
in general and certain of its manifestations in other
areas of communication in particular. Numerous
ethnic clashes, confrontations, misunderstandings,
as well as military aggression, are manifestations
of xenophobia concerning different ethnic groups.
Recognition of the exclusive, higher status of one’s
people and solving the problems of one people at
the expense of the other ethnic groups leads to xeno-

phobia and isolationism as one of the types of ethnic
identity.

Social inequality, historically dependent positions,
economically unstable situations, differences (and
sometimes rejection and misunderstanding) of the
culture and traditions of ethnic minorities lead to eth-
nic discrimination of some by the others. Language as
a certain way of perceiving, organizing and conceptu-
alizing the world reflects and records the above-men-
tioned phenomena of social life. Guided by the prin-
ciple of ‘political correctness’ and tolerance towards
other peoples, society refuses to use offensive, invec-
tive designations of other ethnic groups, which are
recorded by the linguistic tradition and dictionaries,
by separating such units from commonly used col-
loquial vocabulary. To express an ironic, contemptu-
ous attitude towards foreigners, the English use the
strategy of ridiculing representatives of foreign ethnic
groups, for which unofficial designations of foreign-
ers — ethnophobia and ethnonyms-nicknames — are
involved, as well as official ethnonyms that acquire
negative evaluative connotations. The strategy of
ridicule is implemented using the following specific
tactics: tactics of describing paradoxical/unaccept-
able behavior of representatives of a foreign ethnic
community, tactics of describing a way of life, tac-
tics of changing roles, tactics of caution and tactics of
exaggeration. In situations of interethnic communica-
tion, there is a combination and change of strategies
depending on the ethnocultural characteristics of the
speakers, the social status of the communicants and
the interaction situation itself.

The cases of constructing content — the opposition
‘one’s own — another’s alien’ in the English-language
political discourse are more correlated with the dis-
cursive reflection of the specifics of international rela-
tions.

We believe that the researches in the field of politi-
cal discourse, expanding the number of frames about
russia, namely, russia — the aggressor, russia — the
occupant, russia — the murderer, russia — the terrorist
can be promising as they constitute the reality of the
modern conceptual picture of the world.
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lanaiidoina O. B., MarkoBcbka M. B. KATEI'OPU3ALISA ETHIYMHUX CIIIJIBHOT
Y CYUHACHOMY AHITTOMOBHOMY KOMYHIKATUBHOMY ITPOCTOPI (HA MATEPIAJII
TPHUJIOTTI TOMA CTONIAPIA «BEPEI" YTOIIII»)

Cmammsi npucesiuena CemanmuydHuM 0COOIUBOCMAM HOMIHAYIL ma Kame2opu3ayii emuidHux CniibHOm,
30Kpema npedCcmasHUKi6 poCilicbKoi emHiuHOol CnitbHOCMI Y NOPIBHAHHI 3 BIONOBIOHOI0 AHSNIUCHKOIO CRIILHICTIO

¥V CYHUACHOMY AH2TIOMOBHOMY KOMYHIKAMUBHOMY NHPOCMOpI. Asmopu 0ocrioxcyroms munosi ghpetimu pociticbkoi

emHIuHOl HOMIHAYTL, HANPUKIAO, ppelim pocis — Kpaina/ mepumopis, pocis — 0epaicasd, pocisi — NOYAMKOSULL
NYHKM, pOCis — KiHyesuil NYHKmM ma memag)opuyHi Mooeni, a came: pocisi — WocCs dHcuee, pocis — Meapund,
pocis — pocauna, pocis — apmepakm/npeomem mowjo, wo 8i0obpadxdcaroms pazmenmu KOHYENMyaibHO20
C8IMY CBOIX/UYAHCUX YUACHUKIE KOMYHIKAMUBHOI 63a€MOOIL. 3a3Haueni cMUCI08i KOMNOHEHMU, NPeOCmAaseti
6 CYYACHIlU aHeNIUCHKIll MOBI emMHOHOMIHAYIAMU, MOOMO HOMIHAMUBHUMU OOUHUYAMU eMHOHIMIYHO20
Xapakmepy, w0 Opi€HMOBAHI HA NO3HAYEHHA HAYill Ma emHIYHUX eOHOcmel. 30Kpema, y8azy 30CepedtceHo
Ha OO0CHIOMNCeHHI CKIA008UX KOMNOHEHMI8 (hpetimy pocis, 1020 NIHe8ICMUYHO20 U KYIbMYPOI02IYHO20
MOOeN08anHs, HA OCHOBI BUCTOBII08AHbL NPO 2eozpailo, Npocmip, dac, 3emuo, iHghpacmpykmypy, inancu,
KYIbMYpY, HAYIOHANbHICIb, 306HIWHICMb, CROCIO dcumms, 81ACHI IMeHa, emHOHIMIYHI Ha36U, pazeonoziuti
00UHUYI, SKI NPedCmasisitomy y3azaibHeHe CImepeomunte po3yminta npo pocian y mpunoeii Toma Cmonnapoa
«bepee Ymoniiy. EmHiunicme 8U3HAYAEMbCA AK YAGIEHHA AH2AIUCLKO20 HAPOOY NPO ‘C80iX’ Y NOpIGHAHHI

3 YAGNEHHAM NPO POCIAH AK ‘wyocux’. Y pesynvmami ananizy UaeieHo, Wo 3a3Haueni cKiado8i emHOHIMIYHOT

6MOPUHHOI HOMIHAYIT NO3HAYAIOMb PISHOMAHIMHI AGUWYA, A MAKOIHC MOGHO-MOBNIEHHEGUL MA KYNbMYPHULL 6UO
disinbHocmi ‘c8oix’i ‘wyorcux’ emHoOCI8.

Ilocmynioemucs ides, wo Ha OCHO8I KOHMEKCMYANbHO20 AHANIZY MEKCIY MPUNO2ii, MOJICHA 3MO0eI08amu
00pas CychniibHO20 YCmpolo, W0 Xapakmepusye aH2IiiUcCbKy KapmuHy ceimy AK ceolo i mopanvhy. Tak,
6 AKocmi i0eany npeo0cmagiaemovcs c60000a 8ubOOpPY, OeMoKpamis (Yinb npozpecy), NaHy8aHHL 3AKOHHOCHI
ma cmabinbhocmi mowjo. Bci coyianvhi asuwa ma npoyecu, wo cnpusiioms ‘HeQOCAZHEHHIO mMako2o0 muny
cycninbemea, moomo OUKMAmopcbKull Cmuitb YRpagiinua 0epacasoro, mepopucmuyni Oii ma 3a2aponuyvka
N08edinKa, XapaxKmepusyloms poCiticbKy Kapmuny CEImy sIK uylcy ma 37104UHHY.

Knwouogi cnosa: anenomosnuti KOMyHiKamueHul npOCmip, ceManmura, npazmamuxa, iHmeHyioHa bHICMb,
MeHmanbHicms, cmepeomun, cyo ekm Oii.
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